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Razstava otroke vodi skozi ustvarjalni 
proces ter jim podrobneje razkrije tehnike, 
faze in trike lutkovne stop animacije – od 
pisanja scenarija, izdelave scenografije in 
lutk do procesa animiranja, sinhronizacije, 
posebnih učinkov in končne montaže. 
Otroci si lahko od blizu ogledajo mojstrsko 
izdelane scenografije, lutke, rekvizite, likovne 
predloge ter načrte, po katerih je vse to 
nastalo. Na razstavi so predstavljeni vsi 
ključni poklici pri ustvarjanju animiranega 
filma – tudi manj znani, kot so animator, 
sinhronizator ali scenograf.

Razstava je nastala v koprodukciji Slovenske 
kinoteke, Društva slovenskega animiranega filma, 
Zavoda ZVVIKS in Animateke. 

The exhibition guides you through the entire 
creative process of making a puppet stop-
motion animation, revealing the techniques, 
phases, and tricks—from writing the script 
to creating the sets and puppets, recording 
the image and sound, making special effects, 
and finally, editing. You can take a close look 
at masterfully crafted sets, puppets, props, 
artwork, and the plans that set all this in 
motion. In video interviews, you can learn 
about all the key profiles involved in creating 
an animated film, including lesser-known 
ones such as animator, voice actor,  
and set designer.

The exhibition is a co-production of the Slovenian 
Cinematheque, the Slovene Animated Film 
Association, the ZVVIKS Institute, and Animateka.

Na delavnici bomo spoznali redko animacijsko napravo, imenovano 
igličasti ekran, s katero bomo ustvarjali slike iz svetlobe in senc. S pomočjo 
odtiskovanja bomo ustvarili različne podobe, jih fotografirali sličico za 
sličico, na koncu pa jih povezali v kratek animirani film. Delavnico bo vodil 
Alexandre Noyer iz Francije – mojster te zanimive tehnike in izdelovalec 
igličastih ekranov.

In this workshop, you can learn about a rare animation device called 
pinscreen and use it to create images with light and shadows. You will use 
pinscreen to create images, photograph them frame by frame, and finally 
combine them into a short animated film. The workshop is led by Alexandre 
Noyer, a French master of this interesting technique and pinscreen designer.

Na delavnici se bomo posvetili ustvarjanju domiselnih likov. Ko bo lik 
zasnovan, ga bomo animirali v tehniki stop animacije. Posneli bomo 12 sličic 
za enostaven cikel hoje. V drugi fazi bomo animacijo prenesli v digitalno 
okolje in lik integrirali v enostavno videoigrico. Delavnica bo združevala 
elemente ilustracije, animacije in osnove ustvarjanja videoiger. 

The workshop will focus on creating original characters. Once you design 
your character, you will animate it using stop-motion animation, shooting 12 
frames for a simple walking loop. In Phase 2, you will transfer the animation 
to a digital environment and integrate the character into a simple video 
game. The workshop combines elements of illustration, animation, and the 
basics of video game development.

Na delavnici bomo obiskali čisto majhen filmski set, svet animiranega filma 
na razstavi Zgodbe iz čarobnega vrta. Ogledali si bomo gozd pisanih ptic in 
pomanjšano ulico, ki so ju filmski ustvarjalci uporabili pri snemanju. Zamislili 
si bomo prizorišče svojega filma ter iz različnih materialov izdelovali vse, 
kar bo naš prizor potreboval. Ko bomo z izdelki zadovoljni, jih bomo odnesli 
na animacijsko postajo. Izdelani rekviziti bodo postali del razstave in jih 
bodo lahko uporabljali tudi drugi obiskovalci.

The workshop involves a visit to a tiny film set, the world of animated film 
at the Tales from the Magic Garden exhibition, to see a forest of colourful 
birds and a miniature street that the filmmakers used during filming. You will 
imagine a setting for a film of your own and use various materials to make 
everything your scene will need. Once you are satisfied with your creations, 
you will take them to the exhibition’s animation station. After the workshop, 
the props will become part of the exhibition to be used by other visitors.

Festival v dopoldanskem času med 1. in 5. decembrom ponuja edinstveno 
priložnost, da si z otroki, učenci in dijaki ogledate kakovosten ter sporočilno 
in likovno raznolik program kratkih in celovečernih animiranih filmov, name-
njenih različnim starostnim skupinam. Ogledi filmov so na šolskih projek-
cijah v Kinodvoru in Slovenski kinoteki pospremljeni s pogovori s filmskimi 
pedagogi in ustvarjalci, s katerimi spodbujamo učence, da aktivno spremljajo 
zgodbo, likovno zasnovo in zvok ter izrazijo svoje mnenje o filmu. Filmske 
projekcije so opremljene s pedagoškimi gradivi.

Šolske projekcije so po dogovoru na voljo tudi  
v izbranih drugih kinematografih po Sloveniji. 

Between 1 and 5 December, in the morning hours, the festival offers a unique 
opportunity to schools to take their students to see programmes of high 
quality, meaningful short and feature-length animated films of various artistic 
styles, aimed at different age groups. At school screenings at Kinodvor and 
the Slovenian Cinematheque, the films are accompanied by discussions with 
film educators and filmmakers, encouraging children to engage with the 
stories, visuals and sound, and to express their opinions about the films.  
The film screenings come with teaching materials.

School screenings are also available by appointment  
in other selected cinemas across Slovenia.

30/9/2025–28/6/2026  
@ RAZSTAVNI PROSTORI  
SLOVENSKE KINOTEKE  
(v času Animateke  
pon–ned 10.00–20.00) /  
SLOVENIAN CINEMATHEQUE  
EXHIBITION VENUE  
(during Animateka:  
Mon-Sun, 10 am – 8 pm)

Prost vstop na razstavo: 3. in 7. 12.
Free admission: 3 and 7 December 

3/12  17.00  
Na Ta veseli dan kulture bo 
potekalo brezplačno vodstvo po 
razstavi v spremstvu animatorja 
in režiserja Leona Vidmarja ter 
kustosinje razstave Lucije Smodiš. 
Vodstvo bo potekalo v angleškem 
jeziku. Število mest je omejeno. 
Prijave na blagajna@kinoteka.si. 
/ Free tour of the exhibition with 
animator and director Leon Vidmar 
and exhibition curator Lucija 
Smodiš. The tour is in English. 
Spaces are limited, book yours  
at blagajna@kinoteka.si.

3/12 
16.00–19.00
@ MSUM / MUSEUM OF  
CONTEMPORARY ART  
METELKOVA 

5/12
16.00–19.00
@ MESTNA GALERIJA /  
CITY ART GALLERY LJUBLJANA

6/12
17.00–19.00
@ RAZSTAVNI PROSTORI  
SLOVENSKE KINOTEKE /  
SLOVENIAN CINEMATHEQUE 
EXHIBITION VENUE

Prijave / Applications:  
www.animateka.si
Info: delavnice@animateka.si
Do / By: 2/12 ali do zapolnitve 
mest / or until places are full

Prijave / Applications: www.animateka.si
Info: delavnice@animateka.si
Do / By: 4/12 ali do zapolnitve mest /  
or until places are ful

Prijave / Applications: www.animateka.si
Info: delavnice@animateka.si
Do / By: 5/12 ali do zapolnitve mest /  
or until places are full

Igličasti ekran / Pinscreen, 7+

Animirana igrica /  
Animated Video Game, 10+

Majhen svet - mini set /  
My World Set Small, 8+

SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM I (3−6 let) /  
THE ELEPHANT IN COMPETITION I (age 3−6)

SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM II (7−10 let) /  
THE ELEPHANT IN COMPETITION I (age 7−10)

ANIMIRANI DOKUMENTARCI I /  
ANIMATED DOCUMENTARIES I (15+)

KINOTRIPOV SVETOVNI JAGODNI IZBOR /  
KINOTRIP’S BEST OF THE WORLD (15+)

ZGODBE IZ ČAROBNEGA VRTA /  
TALES FROM THE MAGIC GARDEN (7+)

ANIMATEČNO SREČANJE ZA PEDAGOGE / 
ANIMATEKA’S MEETING FOR EDUCATORS
Ogled filma Zgodbe iz čarobnega vrta in vodenje po razstavi o nastaja- 
nju filma v prisotnosti režiserja Leona Vidmarja. Udeležba je brezplačna, 
obvezna pa je prijava na solski@kinodvor.org. / Screening of the film 
Tales from the Magic Garden and guided tour of the exhibition on the 
making of the film with director Leon Vidmar. Participation is free  
of charge, but registration is required at solski@kinodvor.org. 

SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM III  
(11−14 let, učenci izbirnega predmeta Filmska vzgoja) /  
THE ELEPHANT IN COMPETITION III (age 11−14,  
for students with Film Education as elective subject)

1/12,  
9.00, 11.00

2/12,  
9.00, 11.00

4/12, 15.00

5/12, 11.00,  
13.30, 17.00

2/12,  
13.00–15.30

2/12,  
13.00

4/12,  
11.00

Več informacij na / For more information, see:  
https://www.animateka.si/2025/solski-program/ 

Kontakt / Contact:  
solski@kinodvor.org

Foto: Asiana Jurca Avci

Kjer ni navedeno drugače, 
gre za program kratkih filmov. 
Filmi z dialogi so opremljeni 
s slovenskimi in angleškimi 
podnapisi. / Unless stated 
otherwise, programmes consist 
of short films. All films with 
dialogue are subtitled in 
Slovenian and English.

ScheduleUrnik

Pon / Mon      
KD 17.00 Odprtje družinskega programa Slon / 

Opening of The Elephant Programme for Families (3+) 45’

Tor / Tue
KD 13.00 Zgodbe iz čarobnega vrta, celovečerni film / 

Tales from the Magic Garden, feature film (7+) 71’ 

1 dec

2 dec

Sob / Sat
KD

KD

KD

KD

KD

10.00

11.30

12.30

13.00

15.00

Slonov tekmovalni program I (Prvič v kino) / 
The Elephant in Competition I (First Timers) (3+) 45’

Slonov tekmovalni program II / 
The Elephant in Competition II (7+) 60’

Slonova čajanka / 
The Elephant Tea Party 30’

Slonov tekmovalni program III / 
The Elephant in Competition III (11+) 75’

Arco (Kinobalonova premiera), celovečerni film / 
(Kinobalon premiere) feature film (9+) 82’

6 dec

Ned / Sun
SK

KD

KD

SK

10.00

15.00

17.00

17.00

Zgodbe iz čarobnega vrta, celovečerni film / 
Tales from the Magic Garden, feature film (7+) 71’

Skrivnost ptic pevk, celovečerni film / 
The Songbirds‘ Secret, feature film (6+) 77’

Najboljši iz Slona / Best of the Elephant (8+) 60’

Arco, celovečerni film / feature film (9+) 82’

7 dec

KD=Kinodvor       SK=Slovenska kinoteka / 
                 Slovenian Cinematheque

Slonov maraton / 
The Elephant Marathon

Projekcija s tehničnimi prilagoditvami 
za gluhe in naglušne ter slepe in slabovidne. / 
This screening is accessible to the deaf and hard 
of hearing, and the blind and partially-sighted.



Odprtje  
družinskega  
programa Slon

Arco

Skrivnost  
ptic  
pevk

Zgodbe iz  
čarobnega vrta
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Najboljši 
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Opening of  
the Elephant 
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for Families 

The  
Elephant
Marathon

Best of 
the Elephant

Slavnostno odprtje z glasbeno animacijo 
Krogec in Krog, v kateri z vrtečim se 
gramofonom in okroglimi glasbili, risbo, 
pesmijo in animacijo rišemo kroge.  
Odprtju sledi pogostitev v kavarni.

Opening Gala with musical animation Circle 
and Circlet, where we draw circles using a 
spinning record player and round musical 
instruments; using drawings, songs, and 
animation. The event is followed by treats 
in the café.

Ugo Bienvenu (Remembers, MountainA)
Francija / France, 2025, 82’
V francoščini s slovenskimi in angleškimi podnapisi /  
In French with Slovenian and English subtitles.  
Distributer v Sloveniji / Distribution in Slovenia:  
Cenex / Fivia 

Ko desetletna Iris nekega dne zagleda dečka v 
mavrični obleki, ki pada z neba, se začne njena 
največja pustolovščina. Deček z imenom Arco 
prihaja iz prihodnosti, kjer ljudje živijo v sožitju 
z naravo in potujejo skozi čas po mavricah. Iris, 
ki večino dni preživi z robotsko varuško in starše 
vidi le prek hologramov, se odloči, da bo Arcu 
pomagala poiskati njegov dom. Na poti odkrijeta 
svet, v katerem so ljudje pozabili na pristne stike, 
čudeže in domišljijo – a tudi to, kako jih lahko 
znova najdejo.

When Iris, 10, sees a strange boy in a rainbow 
suit fall from the sky, this is the beginning of her 
greatest adventure. Named Arco, the boy comes 
from the future where people live in harmony 
with nature and use rainbows to travel through 
time. Iris, who spends most of her time with a 
robot nanny and communicates with her parents 
via hologram calls, sets off with Arco to get him 
back home. On their journey, they find a world 
where people have forgotten about genuine 
connections, miracles, and imagination 
—but also a way to rediscover them.

When 9-year-old Lucie arrives at Bectoile for a 
vacation, she has no idea of the adventures ahead. 
Her mother, Caroline, is leading an archaeolo- 
gical dig in the region with her colleague Pierrot. 
Bectoile is also the town where Caroline grew up, 
and the scene of a family secret... which Lucie is 
about to unveil! With the help of her new friend 
Yann and a very special pair of songbirds, Lucie is 
determined to delve into her family story. 

Le Secret des Mésanges
Antoine Lanciaux (Folimage, Les Armateurs)
Francija / France, 2025, 77’
Sinhronizirano v slovenščino, z angleškimi podnapisi / 
Dubbed in Slovenian, with English subtitles
Distributer v Sloveniji / Distribution in Slovenia: Demiurg 

Ko devetletna Lučka prispe na počitnice v 
mestece Bectoile, se ji niti ne sanja, kaj vse jo 
čaka. Njena mama s sodelavcem vodi arheološka 
izkopavanja na tamkajšnjem gradu, z mestecem, 
v katerem je odraščala, pa je povezana tudi 
družinska skrivnost … in Lučka jo bo razkrila!  
Ob pomoči novega prijatelja Jana in dveh zelo 
posebnih siničk se odpravi po sledeh svoje 
družinske zgodbe.

Leon Vidmar, David Súkup, Patrik Pašš, Jean-Claude 
Rozec (ZVVIKS, Maurfilm, Artichoke, Vivement Lundi !)
Slovenija, Slovaška, Francija, Češka / Slovenia, Slovakia, 
France, Czechia, 2025, 71’
V slovenščini, z angleškimi podnapisi / In Slovenian,  
with English subtitles. Distributer v Sloveniji /  
Distribution in Slovenia: Animateka 

Tomi (4), Suzana (8) in Darko (10) obiščejo  
dedka prvič po izgubi ljubljene babice. V hiši 
vlada tišina, dedek pa je kar nekam odsoten 
in odtujen. Suzana, navdihnjena s spomini, 
prevzame babičino vlogo pripovedovalke zgodb. 
S čarobnimi pripovedmi in neizmerno domišljijo 
skuša povrniti toplino v dedkov dom in v  
medsebojne odnose. 

When Tom (4), Susan (8), and Derek (10) visit 
their grandfather for the first time since losing 
their beloved grandmother, they find the house 
quiet and their grandfather distant. Taking 
inspiration from her grandmother, Susan steps 
into the role of storyteller, using the power of 
her imagination and creating enchanting tales to 
bring warmth back into grandfather’s home and 
into their relationships.  Otroška žirija razkriva svoj izbor 

najboljših filmov letošnjega Slonovega 
tekmovalnega programa. Če bo izbor 
zajemal filme z dialogi, bodo predvajani 
s slovenskimi in angleškimi podnapisi.

The Children Jury presents a selection 
of award-winning films from this 
year’s Elephant in Competition. The 
programme will be screened with 
English and Slovenian subtitles in  
case of films with dialogue.

3+

9+

6+

7+

8+

1/12  17.00  45'
@ KINODVOR

7/12  15.00  77'
@ KINODVOR

2/12  13.00  71'
@ KINODVOR

7/12  10.00  71'
@ SLOVENSKA KINOTEKA

7/12  17.00  60'
@ KINODVOR

Pridruži se Slonovemu maratonu in si oglej vse 
tekmovalne filme. Gledalci boste s svojim glasom izbrali 
zmagovalca, ki bo prejel Slonovo nagrado občinstva. 
Po programih Slonov tekmovalni program II in III sledi 
pogovor z ustvarjalci filmov – odlična priložnost, da 
spoznaš, kako nastajajo animirane pustolovščine!

Join the Elephant Marathon and see all the Elephant 
films in competition. Along with other members of 
the audience, you can cast your vote and choose your 
favourite to receive the Elephant Audience Award. 
The Elephant in Competition II and III programmes are 
followed by Q&A’s with the filmmakers—an excellent 
opportunity to learn how animated adventures are made!

Cena vstopnice za Slonov maraton znaša 12 € (za člane kluba Kinobalon  
9 €). Možen je tudi nakup vstopnic za posamezne predstave. / The Elephant 
Marathon ticket price is €12 (€9 for members of Kinobalon Club). Tickets for 
individual events are also available.

Ob predložitvi vstopnic za Slonov maraton na blagajni Slovenske kinoteke lahko 
brezplačno obiščete razstavo Zgodbe iz čarobnega vrta. / Show your Elephant 
Marathon tickets at the Slovenian Cinematheque Box Office to get a free ticket 
for the Tales from the Magic Garden exhibition.

PRVIČ V KINO: SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM I /  
FIRST TIMERS: THE ELEPHANT IN COMPETITION I (3+) 
45', pripovedovanje v slovenščini ali brez dialogov, angleški podnapisi / 
Narration in Slovenian or no dialogue, English subtitles

Da bo prvi obisk kina ali festivala Animateka posebej lep, bo z vami  
animatorka, ki otroke s pogovorom in igro vodi skozi izbran program 
animiranih filmov, posebej namenjenih najmlajšim obiskovalcem.

To make your child's first visit to the cinema or the Animateka festival  
a most enjoyable experience, an animator will be with you to guide  
the kids through this programme of animated films, specially curated  
for the youngest audience, through play and conversation.

SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM II /  
THE ELEPHANT IN COMPETITION II (7+) 
60', pripovedovanje v slovenščini ali brez dialogov, angleški podnapisi / 
Narration in Slovenian or no dialogue, English subtitles

ODMOR: SLONOVA ČAJANKA /  
BREAK TIME: THE ELEPHANT TEA PARTY

SLONOV TEKMOVALNI PROGRAM III /  
THE ELEPHANT IN COMPETITION III (11+) 
75', brez dialogov / No dialogue 

10.00

11.30

12.30

13.00

6/12 @ KINODVOR

6/12  15.00 82'
@ KINODVOR  
(Kinobalonova premiera) / 
(Kinobalon premiere)

7/12  17.00 82'
@ SLOVENSKA KINOTEKA

Projekcija s tehničnimi 
prilagoditvami za gluhe 
in naglušne ter slepe in 
slabovidne. V sodelovanju s 
Kulturnim domom Cerknica 
v sklopu projekta Kino brez 
ovir. / This screening is 
accessible to the deaf and 
hard of hearing, and the 
blind and partially-sighted. In 
collaboration with House of 
Culture Cerknica as part of 
the project ‘Cinema  
without Barriers’.

The  
Songbirds’
Secret

Tales from  
the Magic  
Garden

VPRAŠANJA / QUESTIONS: INFO@ANIMATEKA.SI

FB / YT: @ANIMATEKA
IG: @ANIMATEKA_FESTIVAL

WWW.ANIMATEKA.SI

Mednarodni festival animiranega filma
International Animated Film Festival

01 ––––––– 07 DEC 2025

KINODVOR
SLOVENSKA KINOTEKA / SLOVENIAN CINEMATHEQUE
STARA MESTNA ELEKTRARNA – ELEKTRO LJUBLJANA /
OLD POWER STATION – ELEKTRO LJUBLJANA
CIRKULACIJA2

Društvo za oživljanje zgodbe 2 koluta 
Ljubljana, 2025


